5) Robert Bosch Elektonika Kft.
Robert Bosch Ut 1

Sender VATID HUU26951542

3000 HATVAN . ..
PHONE  35(37)544- {f queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<m~.< note no 6760371 Page’ 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov [ KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
) Robert Bosch GmbH 1000911829 |0091024089  |uJ 23.05.2018
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according 5 - Creationday
Robert -Bosch L”UH atz 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. [6) Freight 7) Delivery
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |carer 23.05.2018
10} Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %m__.mq No
Express Vehic. own T
550003919201 14.11.2017 m—u@n_ Mader Post 24190171
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 247
extra run Delivered at pl 7 PAL gross 730,0 [#, 431,2
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Getrag S.p.A. \B
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) M @\\ % mo 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Recelver notes
. Quty.(Is) +/- Notes
1 (0260.001.053 V03 12517257201 EL-Steuergerat;ATCU2.9.4 424
L KUEHNE+NAGEL s,
MO,U ACCETTAZIONE MERCE
Wﬁw _.M _ b Quantita dichiarata: Ne.m\r
Quantith effettiva;
Tipo Imballaggie:
. &%@*@& %“WI Quantita Imballi: G S Pr + ’ x Lo
Conformika alle schede dimpaior (511 [NOY
Data cqntrajlo: m
Firma N\f 3 /
_/I,L
Rotation 42) Entry notes 43} Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
3 bzw Nr
I VR R
e

NAR7A0371



P

1 1) SenderfSupplier 2) Supplier-no. 0091024089
‘Robe¥t Bosch Elektonika Kft. )

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

Getrag S.p.A.

via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

Sped Mader

Robert Bosch tGt 1 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: - TRANSPORT ORDER
5} Loading paint 6)Date 23.05.2018 7)Relations-no. | ‘

.| Mader KEft, 3000 Hatvan, Turai ut

8} Transportnumber 9347064 g) shipping carier 10} Carrier-no. 97157188
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Varga Trans Kft

Szegfd 4t 10.
HU 8500  Papa

13} Bordereau-/Cargo list no.

14} Delivery-/unleading point
Getrag S.p.A.

via dei Ciclamini, 4

15) Sendernote for the shipping carrier:

IT 70026 Modugno (BA)
14249/14249 18} Arrive-date 17} Ariive-time
~ 3} Reference and no 19) Numben 20} Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery nofe no. SF weight kg kg
760365 2 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 10 220,0
N HH7064 2510261630
6760371 7 Pallets 0 [0260001053V03UT AE 35 730,0
HH7064 2517257201
Empt .customer| o] name empties RB
70 Blister-Forming Part 6000439355
69 Plagtic Contailner 6000439356
9 Pallet 6000435358
] Pallet Coveyr 6000439358
1 Blister-Forming Part 6000438556
26) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum 20 28)
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34} Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
ugne—{BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
62155 38) Means of transport no 37) Account assignment

39) Loy reg.

extra run

40} Dispatch type 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

43)91.;3{%ﬁgﬁgﬁgg;gg?;?sgg?égg rﬁ‘\i;&» erhc'hiwnran = E[I-'- S. I‘- - Company stamp/signature.
allowing safe transport and logge Qfﬁ‘.lc F:{ reliabler0026 Modugno (BA) | 722) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal.(FP) Euro-flal-pal.(EF)
2 4 MAG 2018
1 _Date Time 44 . Slqnature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP}
45) Place of tralis Stuttgart.-Serman lawaridnge Meement VT L {:I 48) for Regeivep
ver;?%}e sEc e cLltd @ cuaniita™ )

T

A

8} Transportnumber

258347064

Il
13} Bordereau-/Cargo list no.

HIRTNER I




xr

1} Sender/Supplier

Sped Mader

3000
Person:

Tel :36(37

8) Loading point

Madexr KE£t,
8) Transportnumber

2) Supplier-no.

Robert Bosch 1t 1
HATVAN

}544-549 Fax: -

3000 Hatvan, Turai ut
9347064

0021024089
*Robet¥t Bosch Elektonika Kft.

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID
Receiver VAT-ID

4) No. sender at the
shipping camier

HU26951542

TRANSPORT ORDER
6)bate 23.05.2018 7)Relations-no. ] |

9) shipping carrier 10) Carier-no.

11) Recipient
Getrag S.p

IT 70026

12) Customer-no.

AL

Via deli Ciclamini, 4

Modugno (BA)

10009118295

Varga Trans Kft
Szegfii 4t 10.
HU 8500 Papa

13) Bordereau-/Cargo list no.

97157188

14) Delivery-funloading
Getrag S.p

IT

point
A,

Via dei Ciliclamini, 4
70026 Modugno (BA)

15) Sendermote for the shipping carrier:

16) Arrive-date 17} Arrive-time

"B} Reference and no 19) Numbed] 20) Packaging 21) {22) Contents 23) Load carr, {24) Gross weight
delivery note no, sF | Next page 1 weight kg kg
Freight duty weight: 950,0
27) 28)
25) Sum 9 26)Volumein cdm Sum 45 950,0

20} hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges

32) Worth of goods for insurance

33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier with
L_Modugna (BA)
.| 35) Enclosures 36) Order-no, Customer 5500039643
ary A t assi t
62155 38) Means of transport no } Account assignmen
— 39) Loy reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

Date

=sgore noooT 1 nE A ﬁE}}_‘_ S.‘."l
43) Takeover-confirmation fromihg dfijerd B 14 ba 3 Buamuse

et the mentioned transport -inja,propet condiidfizanilodugno
gllowing safe transport ;nd rggggﬁ%ﬁé@:ré Elﬁl éé |ah?;. g

2 & MAG 2018

nme_"Ricevuto cotisgrva di

{BA)

Company stamp/signature,
44) The transport containes of it changed
Euro-ﬂat-Eﬁqlﬂ.ﬂ( ER). Eurg-flat-pal.(FB)

Euro-Grale-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

d

.'45) Place-of friaf Is Stuttgar. German ) ﬁ?ﬁgﬁ nyggo_egmg@;tﬂ & ﬁ‘;ﬁlﬁﬁtl 2 S N

EX

46) for Recelver

2) Supplier-no.

10) Carrier-no,

0097157188

JRIHARNUE

V0091024089

TG

8) Transportnumber

NAE NI

259347064
13) Bordereau-/Cargo list no.




A

1-15 und 21422 auszuliiten unter der Verantworlung des Absenders

16 oe completed an the senders own responsibilly 1-15 icluding 21+22

1-15 tovébba 21422 vovatokal a feladd OIF kI sajél feletdsségéne

™

MA/ 2018014972 3. példany

Feladd {Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTERIEF

1 & xcl &

A fuvarczasra eltérd megéllapodas eseténisa QY ¥

This Canige is subjeci, notwilhstanding any cfause lo 1he conirary 1o the Conventlon

Digse Beftrderung unlerlfegt trotz elner gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

] Im 1alen St i

Rabet Bosch Elekironika N {CMR) rendelkezédsel az lrdnyaddk
Rabert Bosch dit 1.
on the Contract for the [nlemational Carrige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan
HU des Ober Ober den derung

terverkehir (GMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszag)
16 Carter {Name, address, counfry}
Frachf{Ghrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

CSABA TRANS 87 KFT.

70026 MODUGND

115500 Pépa, Puskés Tivadar u. 32.

T

Aritezam13544847-2-19 42,

Az aru kiszolgalasi helye {helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helysagfplace/Ort 70028 MODUGNO

orszégfcountrylLand  IT

arJ Kiszoigalasi nelye es I0oponlia (nelyseg, oiszag, [dopanl
4 Place and date of taking over of 1he goods (Place, country, date)

Ort und Tag der (bemahme des Guies {Ort. Land. Dalum)

A 1UV&0z0 Tenniarnasal es Dejegyzasel

18 Carrier's reservations and observations

helységfplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehatte und Bemerkungen der Frachtfdrer
crszégicountry/Land  HU
idgpont/date/Dalum  2018.05.23

TrTCTeTCT O

& Belgafugle Annexed documents

Dolnmonta

SAP 133237

fEredell EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
T s Seam

Uarabszam AT 4
Marks and Nos Number of Cscmagolds médja megnevezdse g:::::ﬁ:la | sztm Gross welght In Térfogat (m3)
& ®emnzeichen 7 packages 8 Melod of packing 9 Name of the 10 Aumber 11 kg # Volumeinm3
und Anzahl der A der Verpackung qoods Stalistiknummer Brullogewicht in Umfrang inm3
Nummem Pagksticke Bezeid‘lnnng Kﬂ
9 PAL KFZ-Zubehd) 950
Oszidly Szém  Betl
Class Nembar  Latfer Klasse, Ziffer, Buchstaba 850 0
A Teladd rendelkezésel (Vam- &5 egysh hivalalos kezelés) Fizelendd Felads. Sender Pénznem, Alvevd
13 Sender's insiructions (Customs and olher formalilities) 19 To be paid by Absenc'ler ! Currency, Consignee
Anwalsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amflich 5 Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:205210
P:208211
0
Visszalérilés A szllitéssal kar k nylatanul 4
14  Reimbursernent Shipping documents are comptetely ook cver
Rickerstaliung Jich habe die vollstlindig Oy
15 Fuvardij-fizelési rendefkezések Kaldnleges mepallapodisok Besondete Verelabarungen
Direction as ta frelght payment 20 Speclal agreemenlts
Bérmentve, lreight paid, frel
Bémantesités aélkdl, frelght 1o be paid, X -

IdSponyja

P T T ETETe, ReTeT vy —
Geods received: Dale on 512312018

24 Gul emplangen: Datum am.

Az #vevd aldirasa €s bélyegzlje
Signature and stamp of the consigneé
Unterschrift und Stempel des Emplingers

# esatisnosn A CSABA TRANS'STRFT.
2 Ail'olal @Wﬁﬂ“: A Kﬁ- H*e‘q#e in .f".
signa . the carrier
w@W%&?ﬂ%ﬁe‘ el g 35T nd’?Stern pe chilihrers
JAMOG 42 cme 4 Fiin /- [Raksity ’
25 Vuiclg\dosz‘ 13 REQistrafifn number  Useful load d
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast 2
NJCT29

W
Via dei Ciclam’a., 5.... - 75326 Modugne

14 MAG 7018

T R s i aI

"Ricevit s €51 HiSLIVa

verifica su qualita e quanii.i”

.
BA}

i



w

1-15 und 21+22 auszufilen unter def Verantworlung des Absenders.

1+ v wetlipleled on the sendess own responsibilty 1-15 icluding 29+22

1-15 lovabba 21422 rovatokal a feladd talll ki sajit felolisségére

™

MA/ 2018014972

4. példany

Feladd {Néy, cim, orszdg) Sender {Name, address, country}
Absender (Name, Anschrift, Land)

“NEMZETROZI F UVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozisra eltérd megallapodds esetén is a Nemzetktzl Amufuvarozdsi egyezmény

Robert Bosch Elektronika KFT. {CMR) rendelkezésal az Irdnyaddk

Robert Bosch it 1. This Carrige is subjecl, notwilhstanding any clausa to the eonirary 1o the Convention
on $he Coniract for the Inlemational Camige of Gaods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese ung gt trekz einee teilipen Abmachung den Elosllmmungen
des 0 Ober den Befd B g tm | o

HU terverkehs (CMR)

Atvevé (Név, clm, orszag) Consignee {(Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschriff, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag}
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfohrer (Name, Anschriit, Land)

GETRAG §.P.A.

VIA DEE CICLAMIRI 4,
70028 MODUGNO

T

CSABA TRANS 87 KFT.
H-B500 Péga, Puskas Tivadar u. 32.
Adoszimef3644847-2-18 42,

Az dru kiszolgdlasi helye (helység, orszdg)
3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende FrachtiGhrer (Name, Anschzift, Land}

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszégicountrylLand  |T

aru Kiszolgalasi helye es idogonija (nelyseg, orszag, 1dopoq
4 Place and date of laking over of the goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land. Datum)

ﬁ uvarozo Bnn[a”asal [:5] EB]BQYZBSB!

18 Carrier's reservations and observations

helységiplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfirer
orszégicouniryiLand  HU
Idépont/date/Datum  2018.05.23

i " Anpexed dacuments

5 Belgefugte
Pt

SAP 133237

NEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarczdnakl
et

u

Ricevists ra

VETH LG S Qualitd & QUANT"

5

arabszam 0 " wzim T,
Marks and Nos Number of Csomagol4s madja ] 3 Statistical Gross weight in Térfogat {m3}
6 Kemnzeichen 7 packages B Melod of packing 9 Name of the 10 umber i1 kg # Volume In m3
wnd Anzahl der At der Verpackung goods Siatistknummer Bruttogewicht In Urnfrang [n m3
Nemmern Patksidcke Bezeichnung g
9 PAL KFZ-Zuheht) 950
Oszidy Szdm  Beld
Class Number  Lelter Klasse, Zilfer, Buchstabe 950 0
A feladé rendelkezésal (Vam- és egyéb hivatalos kezelds) Fizetendd Feladé. Sendsr Pénznem, Alvevd
13 Sender's Inslructions (Customs and other formalintles) 19 To be paid by Absenc;ef ! Currency, Consignee
Anweisungen des A (2oit- und sonstige amiliche Bef ) Zu zahlen vom Wihrung Empfanger
P:206210
P:206211
0
Visszatdrilés A széllitassal k idnytalanul &
14  Reimbursement RShipping documents are complelely 1ook over
Rickerstaliung Ich habe die Transporidekumenle vollstandig dkemommen
15 Fuvard(}-fizetési rendelkezések 20 Kiilonfeges megéllapodisok Besondere Verelcbarungen
DCireclion as to freighl paymem Special agreemenls
Bérmentve, freight pald, frei
Bétmen!esiiés nélkal, freight lo be paid, x
Id8pon| - gzsdr: f;ce[ved Dale tn 512312018
alabwufw_ﬂﬁ CSAE.{;‘ TRANSO&IG%T 4 Gut emplamgen: Datum arm.
1 ;
A A Iyeqzia
23 S'a? c.hrl % Jj " 42. g@fﬁfﬁdﬂﬁﬁ l{:’gmnislgn?ﬁw E [L S i
ereeitun achtilirers A t und Stempel das Empraggers ok
Jarma Z|Rendszim Rakstly ' ToTmm A WL A)
25 Veicle Reglstition number  [Useful lead
Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
NJC728 2 l} MAE 2018

Eouorva di



